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HABYAHHS A1JIOBOI AHTJIIHCHKOI MOBH ®AXIBIIIB
EKOHOMIYHOI'O ITPO®LIIO

B cmammi pozensaoaromeca ocnosHi memoou ¢hopmysanns axosoi komnemenyii cmyoenmie
EeKOHOMIYHO20 HANPSAMY HA OCHOBI MeMAMUYHOI Op2anizayii HaguaHHs 0i0BOI AHINILICLKOL MOBU.
Knrouoei cnosa: midckyniomypHa KOMyHIKamueHa KOMnemeHyis, NPpoeKmua Memoouxa, cmuii

0110601 KopecnoHOeHyii, ycHe 0i108e CRiIKY8AHHS, NUCEMHI 002080DU.

B cmamve paccmampusaiomcs 0cHO8Hble MemoObl HOpMUposanusi npogheccuoOHaIbHOU
KOMNemeHyuu cmyoeHmo8 3KOHOMUYECKO20 HANPAGIEHUsI HA OCHO8e MEeMAMU4ecKoll Opeanu3ayuu
00yUeHUs1 0e/108020 AH2IUIICKO20 S3bIKd.

Kntouesvle cnoea: mednckyiomypuas KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMeHYus, NpOeKmHasl
MemoOuKka, Cmuiu 0elo8ol KOPPeCNOHOeHYuu, YCmHoe O0en08oe obujeHue, NUCbMeHHble

nepe2o6opul.

The article considers the principal methods of future economists professional competence
formation on the basis of the thematic Business English teaching.

Key words: crosscultural communicative competence, project methods of teaching, styles for
business letters, oral business communication, written negotiations.

IMocranoBka mpoOjemu. CyyacHHI cTaH MDKHApOAHUX 3B’SI3KIB YKpaiHU y
pI3HOMaHITHUX cdepax >KXUTTEMISIBHOCTI, BUXIA 11 y €BpPONMEWCHKUI Ta CBITOBHM
IPOCTIP, HOB1 MOJIITHYHI, COILIaIbHO-EKOHOMIUHI Ta KYJbTYpHI pealii moTpeOyroTh
neBHUX TpaHchopmMmallii y chepi OCBITU, BU3HAUEHHS OCHOBHUX HAMpsIMIB, ITiJIEH,
METOJIIB, MPHUHOMIB HaBUYaHHS 3 METOI BUKOHAHHS CKJIQJHOTO 3aBJaHHS:
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MITOTYBaTH MOJOJIE TOKOJIHHS JO JKUTTS B yMOBax OaraTOHAI[lOHAJBLHOTO 1
MOJIIKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY, BUPOOUTH YMIHHS CHUIKYBaTHCS 1 CHIBOPAIIOBATH 3
JIOJIEMH PI3HUX HAIlIOHATBHOCTEH.

3HauHI 3pYyIICHHS B COLIIAJIBHOMY, EKOHOMIYHOMY ¥ MOJITUYHOMY KUTTI HAIIOi
KpaiHM CHOPUSIIOTH ITIABUIICHHIO J1JI0BOI aKTMBHOCTI OCOOMCTOCTI, ii IparHeHHIO
OBOJIO/IITH HOBUMH 3HAHHSAMH 1, HACaMIlepe]], IHO3EMHUMU MOBaMHU.

MeTtor0 crTaTTi € PpO3IIAA  OCHOBHMX MeTOHIB (opMyBaHHS (HhaxoBoOi
KOMIIETEHIII1 CTY/IEHTIB €KOHOMIYHOI'O HAmpsMy Ha OCHOBI TEMaTHYHOI OopraHizarii
HaBYaHHS J1JI0BOI aHIVIIMCHKOI MOBH.

Buknan ocHoBHOro Mmartepiajy. CydacHi TEXHOJIOTii HAaBYaHHS aHTIIHACHKOI
MOBHU Ta aHTJIOMOBHOI'O CHUIKYBaHHS B YHIBEPCUTETCHKIN ayIUTOPIi IPYHTYIOTHCS HA
BIIMOBITHUX JOCSTHEHHSX B Trajiy3l JIHIBICTUKHM, TEAArorikk, ICUXOJIOTIi,
MICUXOJIIHTBICTUKH, KOMIT'IOTEpPHOI TeXHIKH. (OCOOHCTICHA Opi€HTAIlil CUCTEMHU
OCBITH, TPIOPUTET 3arajbHOJIIOJCHKUX 1 HalllOHAJIBHUX I[IHHOCTEH, 3a0e3reueHHs
SAKOCTI OCBITM Ha OCHOBI HOBITHIX JIOCSTHEHb HAayKH, KYJbTYpH 1 COIladbHOL
MPaKTUKU HAOYBaIOTh OCOOJIMBOTO 3HAUCHHSI.

Po3mvpeHHss eKOHOMIYHMX 3B’SI3KIB YKpaiHM 3 3apyODKHUMM TapTHEpaMH
pOOUTH HaraJibHOK MOTPeO0y HE MPOCTO y BUCOKOKBaII(PIKOBAHMX CIEIialicTax 3
€KOHOMIKH, a B CHeIalicTaX, sKI MOe€AHyBad O B cO0l €KOHOMIiYHI 3HAaHHA 31
3HAHHSIMHU 1HO3EMHOI MOBH. AKTYaJIbHOIO CTa€ MiArOTOBKAa (haxiBIliB €KOHOMIYHUX
CHeIiaJbHOCTeH, AKi O BMITM OpaTd aKTUBHY y4acTh Y JUIOBOMY CHIJIKYyBaHHI
1HO3€MHOI0O MOBOIKO. Mali0yTHi (axiBUl MOBMHHI HAa0yTH HABUYOK MPAKTUYHOTO
OBOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOI0 MOBOIO B PI3HHUX BHJIaX MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI B 00Cs31
TEMaTUKH, OOyMOBIIEHOI TpodeciiiHuMu mnoTpedamMu; OJep)KyBaHHS HOBITHBOI
(daxoBoi iHpopMaIllii yepe3 1HO3eMHI JKepeia; KOPUCTYBaHHS YCHUM MOHOJIOTIYHUM
Ta [JlaJOTYHUM MOBJIEHHSIM y MeXaxX MO0YyTOBOi, CyCHIIbHO-TOJITUYHOI,
3araJbHOEKOHOMIYHOI Ta (paxoBOi TEMAaTUKH. TakUM YHUHOM, METOI HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH MailOyTHIX €KOHOMICTIB € (pOpMyBaHHS HEOOX1AHOI KOMYHIKaTUBHOI
CIPOMOKHOCTI B c(epax mpodeciiiHOro Ta CUTyaTUBHOTO CHIUJIKYBaHHSA B YCHIM 1
MUACBMOBIM (hopMax, PO3BUTOK KOMYHIKATMBHUX 3/[10HOCTEH, MOBJICHHEBOTBOPYOI
JISUTBHOCTI 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta IMiJBHUINEHHS 3arajbHOl KyJbTYpH CTyAeHTa [1,
c. 4].

VY mepury uYepry CTaBUTbCA 3aBJAHHS PO3BUHYTH B KOXHOTO MOBIIS

KOMYHIKaTUBH1 MOKJIMBOCTI ¥ 3A10HOCTI BUIBHO CHUIKYBAaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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3pocTrarode 3HaAY€HHs KYJbTYpPHHUX OOMIiHIB, 1HTErpaiis B €BpoIy, HOJTy4YEHHS
710 CBITOBHX ITIHHOCTEH, IMporiec riodamizailii 30UThITHIN MOMXJIHBOCTI KOHTAKTIB 3
HOCISIMM MOBHU. 3BiICH IOXOAMTH 1 MparMaTuyHe OadeHHs] BABYCHHS 1HO3EMHOT MOBH,
a KOMYyHIKaTMBHa (DYHKIlISI MOBHM BiJIrpa€ TOJOBHY POJIb B IPOIECI BHUPAKEHHS
MOYYTTIB, CY/IPKeHb Ta 3aCBOEHHI 1H(GOpMAaITii.

[Ipy BuUKOpHUCTaHHI MOBH JOMIHYE OJHA MeETa: OTPUMATH I1H(OpMAIlio,
3anpocutd 1HGOpMaIlilo, CHOHYKaTH [0 [ii, BUpa3UTH MO4yTTs 1 T.A4. Taka
MaTepializallis akTiB KOMYHIKAaIll Mo)ke HaOupaT pi3HOMaHITHUX (OPM BHPAKECHHS,
Bl HAWMOPOCTIMIMX J0 HaWCKIamHIMKX. PoyiboBl irpu, KoH]epeHIli, 1HTEpB 1o,
CUMITIO31yMH, JHUCKYCii sIK (OpMH TMPOBEACHHS AyJUTOPHUX 3aHATH 3 aHMIHCHKOT
MOBH JIaIOTh MaKCUMaJIbHUM TOIITOBX JIJISl aKTyalli3allli iHTepecy Ta MOTHUBAIIITHOTO
CHpsIMyBaHHSI KOMYHIKaTHUBHOI JIISJIBHOCTI CTYJI€HTIB 1 BUKJIaJa4iB YHIBEPCUTETIB.

OCHOBHMM BHJIOM HaBYaJbHOI AISUIBHOCTI, IO CHPHUAE PO3BUTKY KOMYHIKAIli
1HO3EMHOI0 MOBOIO, € OesnepepBHa auIoBa rpa. Lle mocriiiHe MoJentoBaHHS Ta
pO3IrpyBaHHs MEBHUX CUTYyalllld, IO MiJBUIIYIOTh aKTHUBHICTh CTYJEHTIB IiJl Yac
HaBYaHHSI.

He Mo’xHa TOCATTH BEIMKHUX YCHIXIB Y HaBYaHHI A1JIOBOI 1HO3€MHOI MOBHU 0e€3
CaMOCTIMHOI poOOTH, Yy Mpoleci SKOI CTYIEHTH CaMOCTIMHO 4YM 3 JOMOMOTOIO
BHUKJIaJladya OBOJIOJIBAIOTh HaBUAJIBHUMHU TMporpamamu. lle cmopusie po3BUTKY
TBOPYOT'O0 MUCIICHHS, YIOCKOHAJICHHIO HABUYOK YUTAHHS 1 TTUChMA.

[leBHUM BHECKOM B YJIOCKOHAJEHHS HABYAJIBHOTO TMpOIECy, (POpMyBaHHS
OCOOHMCTOCTI € MPOEKTHA METOJAMKA, L0 BHKOPHUCTOBYE Kpalll 11ei TpaaulliHO1
METOJIMKHA 1HO3eMHHX MOB. [IpyM BHKOpHCTaHHI MPOEKTHOI METOAWKH HaBYaIbHA
TISUTBHICTD TTOEMHYETHCS 3 IHTEIEKTYaJIbHOI €MOIIIHHOI0 y opMi IpH, IHTEPB1O Ta
iHmx Gopm. e cnpusie y10CKOHAJICHHIO HABUYOK CITIJIKYBAaHHS Ta CIIBPOOITHUIITBA
1 Ma€e BUHSTKOBE 3HAYCHHS Yy MPOIecl KOMYHiKallii, po6oTi 3 [aTepHeTOM Ta 1HIIMMU
1[IKaBUMHU (popMaMu HaBUYATIBHOI ISIIBHOCTI.

OnnuM 13 HaWBaXJIMBIIIUX 3aBJaHb € 3a0€3MEUEeHHS TPOIleCy HaBYaHHS
nepeKsaaadiB NociOHUKaMU, 3MICT, CTPYKTypa Ta CHCTEMa BIPaB SIKUX BiJMoBiganta 6
cydyacHMM BuMoraMm. Ocb 4YOMY ChOTOJIHI BiJI0YBAa€ThCS aKTHBHE CTBOPEHHS HOBHX
MiIPYYHUKIB, HaBYAJIBHUX IMIOCIOHUKIB, IO BIAMOBIJAIOTH CyYaCHUM BHMOTaM,
30KpeMa KOMYHIKaTUBHOMY MIIXOJy 10 BHUKJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB, 1 MarOTh HE
MOBHHI, a MOBJEHHEBHHM XapakTep. Cnpo0oro BUpIIIEHHS i€l TpoOJeMHu €

BIIPOBA/DKEHHS B HABUYAJbHUI Mpoliec MIAPYYHUKIB 1 MOCIOHUKIB, PO3POOIECHUX
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BITUM3HSAHUMHU 1 3apyObDKHMMH (QaxiBusgmu. Jkepenamu iHdopMalii cTaroTh
aBTEHTUYHI MaTepiaiy 13 Cy4aCHHUX OPHUTAHCHKHX Ta aMEPHKAaHCHKUX TOBIIKOBHX
BHJIaHb 1 Mepexki [HTepHET.

TpupiBaeBuit kypc Market Leader (David Cotton, David Falvey, Simon Kent,
Longman, 2003) nHaBuae mnpodeciiiHOMYy CHIJIKYBaHHIO 1 MOBHHUX YMiHb, SKi
HEOOX1JIHO BHKOPUCTOBYBAaTHM B IIHUPOKOMY CIIEKTpl JIJIOBHUX II€PETOBOPIB,
mpe3eHTamii  Ta 1HmMMX cdepax. 3MICT MIPYYHHUKA MOTHUBYE, OCKIIBKU
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl aBTEHTUYHI MaTepiasiv 13 HAaBTOPUTETHIIINX JKEPEIT ALTOBOTO
cBiTy, 30kpeMa Financial Times. BuBueHHsS KOHKPETHUX CUTYalliii HaJa€ MOKINBICTh
CTyJIGHTaM B)XMBAaTH MOBY 1 BUKOPHCTOBYBAaTH CBOi JUIOBI SIKOCTI, PO3B’S3YyIOUHU
peanbHi Oi3HEcOBI mpobOiieMu. AKTyanbHa TeMmaruka miapydynuka Business Class
(David Cotton and Sue Robbins, Longman, 2003) npencraBieHa 4yepe3 YMTaHHS 1
MIPOCIyXOBYBAaHHS AaBTEHTUYHUX MaTepialiiB — BUIATHUX MaTepialiB 13 cdepu
0i3Hecy, a TaKoXX Ta3eTHUX MyOJiKailiil, Mo Crpuse MOJIMIIEHHIO KOMYHIKATUBHUX
yMiHb CTYJEHTIB. JIOCBiT poOOTH 3 MIATOTOBKM MaWOyTHIX IEpeKIagayiB JIOBIB
JIEBICTb CYYaCHOI KOMYHIKAQTUBHOI METOJIMKH CIIBPOOITHUIITBA Y CTBOPEHHI
MOTHBALIMHOTO CcepefoBHUIa, (OPMyBaHHI MOBHOI KOMIETEHIIi 1 SKICHOI
npodeciiiHoi MiAroTOBKHU (haxiBIIiB.

JIyist ycminiHOi opraHi3aiii Ta MpoBEJEHHS 3aHATh 3 J1IOBOI aHTIIHCHKOI MOBHU
HEOOX1THO JOTPUMYBATHUCH MEBHOI MOCTIOBHOCTI Y BUBYCHHI TEM, BUKOHAHHI BIIPaB
1 3aBIaHb 3 ypaxyBaHHSAM PIBHS MiJATOTOBKU CTYACHTIB, IIBUIKOCTI COPUUHATTS Ta
3aCBOEHHS MaTepialy. MU MpOmOHYyeEMO HACTYIHE TEMaTHYHE BUBYCHHS AUIOBOI
AHTJIICHKOT MOBU Ha OCHOBI KPEIUTHO-MOAYJIBHOI OpraHizailii HaB4aHHS. 3a TEMOIO
“Business communication”(/liioBe criikyBaHHsI) CTYJACHTH BHBYAIOTh PI3HI BUAH
IIbOMY PO3JLUII PO3KPUBAETHCS CYTh CBITCHKOI Oeciiu, il Ba)XJIHMBICTh Y HaBYaHHI
JJIOBMX YCHUX Ta MMUCEMHHUX JOTOBOPIB; MPOIMIOHYETHCS KOMILIEKC BITPaB 3 HaBYAHHS
JJI0OBOrO CHUIKYBaHHA 3 mapTHepoM 1o Tenedony. HeoOximHo o3HaiioMuTu
CTYJICHTIB 13 3MICTOM, CTPYKTYpPOIO TeJie(pOHHOI po3MOBH Ta (popMyBaHb BMiHb BECTU
TenedOHHY [IIJIOBY PO3MOBY, 3aJMINATH TOBIJOMJICHHS JUIOBUM IapTHEPaM,
nocwiatu (akcu Ta eNEKTPOHHY MOIMTY. AJDKe JesKl JIIJIOBl MeperoBopy MPOXOIsATh
3aBASIKA TOMY, III0 BOHU BUKOPUCTOBYIOTh €JIEKTPOHHUM 3B’ 30K, TOOTO IHTEpHET.

Y posaim “Making Appointments and Applying for a Job. Job Interviews”

HaAWOlIbIIe yBarm MPHUAUISETHCS KyJIbTYpl CIUIKYBaHHS, TOOTO 3HAOMCTBY Ta
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HAJIaro/)KyBaHHIO  JIUVIOBUX KOHTAKTIB, BHUBYAEThCSA JIEKCMKA MpoeciiiHOro
CIpSIMyBaHHS, PO3TIIAIAIOTHCS OCOOIMBOCTI Aiaiory mMpodeciiHO OpiEHTOBAHOTO
XapaKkTepy, MpaBWIa MOBJICHHEBOI MOBEAIHKA B CHUTYyaIlisIX 3HAWOMCTBA, 3YyCTpidi,
criBbeciiu 3 TMPUBOAY IMpalleBIaIITYBaHHSA, ydacTi y 300pax, 3acilaHHsX,
aucKycisx [3, €. 62].

CydyacHa KOMYHIKaTHBHa METOJMKA TPONOHYE IIMPOKE BIPOBAKEHHS B
HaBUYaJBHUH MPOIIEC aKTUBHUX HECTAHAAPTHUX METOMIB 1 (hOpM pOOOTH MIJIst KPaIoro
CBIZJOMOTO 3aCBO€HHS MaTepiany. Y MPaKTUlLll BUSIBIIIA JOCUTh BUCOKY €EKTUBHICTh
Taki ¢opmMu poOOTH SIK 1HAMBIAyalbHA, TIApHA, rpynoBa 1 podota B komaumi. Jls
CUCTEMAaTH3alIlll TEPMiHIB 13 METOIO iX KpaIloro 3amam’siTOBYBaHHS Ta MOJAJIbIIOrO
3aCTOCYBaHHS B aTakax KOMYHIKAIlil MPOMOHYEThCS Ilila HHU3Ka e()EKTUBHUX
METOJIMYHMX NpHUHOMIB. brain storm (mo3koBa araka), warming-up activity
(KOMITJICKCHA JisUTBHICTD, CIIPSMOBaHA Ha IiJABHUIICHHS 3aI[iKaBJICHOCTI 1 CTBOPEHHS
MOTHBAIIHHOTO cepeaoBuIa s cTyaeHTtiB), think-pair-share (oOMiH gymMkamn),
pair-interviews (mapHi iHT€pB’10) Ta 1HIIII.

HactynmHum ertanmom y HaBuajgbHOMY Iiporieci Oyae  BBEJACHHS B TeEMY
“HaBuaHHs BEJIEHHS NUIOBUX YCHUX Ta MHCEMHHUX NEPEroBopiB”. MeTra — BBECTH
CTYIEHTIB Yy mpoOiemMy, ToOTO: 1) AIOBI NEpPEeroBOpU SIK CHUTyalis AIOBOIO
CHUJIKYBaHHS, 2) TUIHM Ta BUJIM TIEPETOBOPIB; 3) YUaCHUKHU TIEPETOBOPHOTO MPOIIECY;
4) miaroToBKa 0 JUIOBHX IeperoBopiB. Ha mpomy eTarmi CTyAeHTH BUAThCS CKIIQIaTH
ClieHapiil MaltOyTHIX MEPEroBOPIB Ta MOYUHATH MTEPETOBOPHUN MPOIIEC; OMTAaHOBYBATH
MDKHApOJIHI CTWJII BEIEHHS JUIOBUX IIEPErOBOPIB AHIIIMCHKOIO MOBOIO, SIKI
3YMOBJIIOIOTh PE3YJIbTATUBHICTh MIKKYJIBTYpHOI KomneTeHuii. Ciia 3a3Ha4uTH, 110
MPaKTUYHOI0 METOI0 € OpraHi3yBaTH BEIEHHS [IJOBUX TEperoBopiB y Qopmi
POJIbOBOI TPH, B AKIH OJHA 3 POJEH — CTYJAEHT, YYaCHUK MEPETOBOPHOIO IPOIIECY.
CTyaeHTH BUBYAIOTh CTPYKTYPY MEPETOBOPHOTO MPOIIECY, MOBIECHHEBI (POPMYIIH, SIK1
JOTIOMAaraloTh TOYaTH, IMPOJOBXKUTH YH 3aKIHYUTH BHCIOBJIIOBAHHS; BMITH
MEPEKOHATH CIIBPO3MOBHHKA B YOMYCh, HaBECTH JIOKAa3W 3a YW IMPOTH IEBHOI Jii.
[lepenidueni ymiHHS HEOOXIHO JOTOBHHUTH TaKUMH, SIK IHTEpIpETaIlis MPOIAYKTY
1HIOT KyJIbTYypH, TIOSICHEHHS WOTO 3HA4Y€HHS 1 CHIBBIAHECEHHS HOTo 3 TOMIOHUM
SIBUILIEM CBO€T KyJIbTYpH, YMIHHS 3/10TalyBaTHCh, aHAJTII3yBaTH 1 3100yBaTH 3HAHHS Yy
IpoIieCi peaJbHOro CHIJIKYBaHHS, a TaKOXX YMIHHS KPUTHYHO OIIHIOBATH 3700yTy
1H(opMallito 1 SBUIIA 1HIIOT KYJITYPH Ha OCHOBI PO3YMHUX KPUTEPIIB.

Tema “Negotiations”(IleperoBopr) mpucBsiueHa HABUYAHHIO BEACHHS IITOBUX
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MMCEeMHUX IIePEeroBOpiB AaHIIMCHLKOI MOBOK. MeTa MiJIOBOrO CIUJIKYBaHHS B
MEPETOBOPHOMY TIPOIIECT — MPUHTH 10 TIEBHOTO MOTOKCHHS Y TUTAHHSAX TOJITHKH,
TOPTIBIIi, MPOIO3HII TOCIYT TOMIO. Bynb-fKuil TOKYMEHT MOBHHEH 3a0€3MEeYUTH
3pO3YMUTICTh CYTI THUTaHHsS, BHPA3UTH OCHOBHI YMOBH, SIKUX 3000B’SI3YIOThCS
JTOTPUMYBATHUCS OOUJIBI CTOPOHH, SIK1 IOMOBJISTFOTHCS.

HeoOximHo BiA3HAUMTH, IO HAa IIbOMY €Taml BiJOYyBa€TbCs 3HAWOMCTBO 3
MOBHUMH Ta KOMIO3UIIHHO-CTPYKTYPHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU JiJIOBUX JIUCTIB
PI3HUX THUIIIB 1 aHATI3 3pa3KiB JIIJIOBHUX JIUCTIB.

OckuIbKH 3pocTae 00cCsAr poOOTH 3 IOPUAUYHUMH JOKYMEHTAMH, CKJIaJICHUMHU
1HO3eMHUMHM MOBaMH, Ta BCE WYACTIIIE TIOCTa€ MOTpeda TPaMOTHO OQPOPMHUTHU
JOKYMEHTH 1HO3EMHOIO MOBOIO a00 3pOOUTH X aJIeKBaTHUN MEPEKIIal, TOCHIKEHHS
CTPYKTYPHHUX, JIEKCHYHHUX, CTHIICTUYHHX Ta TPAMAaTHYHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTIiB
O(1L1AHO-I1JIOBOTO CTUIIIO € IOCUTh aKTyaJIbHUM.

Bigomo, 110 migCcTUiIb IIIOBOTO JIMCTYBAHHS KOHKPETHO PEalli3ye€ThCsl B TAKUX
KaHpax, K JUIOBUM JIUCT, TelleKc, ¢akc, ainoBa Tenerpama. [Ipu npoMy aiioBuii
JIUCT BBAKAETHCA HAUOLIBII MOMIUPEHUM, YHIBEPCAIBHUM 1 00 €KTHUBHO 1CHYIOUHUM
KAHPOM J1JIOBOTO TUCEMHOTO CIIJIKYBaHHS.

OcHOBHI 0COOJIMBOCTI JAIJOBOTO JMCTa — TOYHICTh, SIKA YHEMOXKJIUBIIIOE
PI3HOMaHITHICTh B 1HTEpIIpPETAIlli Ta HEYITKICTh; 3BY)KEHHS Jl1ara30Hy BUKOPUCTAHUX
MOBHUX 3ac001B; MOBHHMH CTaHJApT — TWPArHeHHS BUPA3UTH JIYMKY €JIUHUM
Croco0OM, 3aCTOCYBAaHHSI JJisi I[bOTO TOTOBHUX MOBHHX (DOPMYJ-KIIIIE; BUCOKHIMA
CTYMHiHb TOBTOPIOBAHOCTI (YACTOTHICTh) OKPEMHUX YACTHUH TEKCTY JOKYMEHTIB.
HaBeneni pucu BIIOMBaIOTHCS B OQOPMIIEHHI AUIOBHX JOKYMEHTIB: XapakTepi
KOMITO3HIIi1, pO3TallyBaHHI YaCTHH TEKCTY, BUJUIEHHI a03alliB, pyOpukarii, mpudti
Tomo. MaiOyTHI# EeKOHOMICT TIOBMHEH OyTH 3HallOMUNA 3 TIpPaBUJIAMH
KOHCTPYIOBAaHHSI 1 3alUCOM JIJIOBUX JIUCTIB PI3HUX CTWIIB 13 IIUPOKUM
BUKOPUCTAHHSM CTaHJAPTHUX KJIiIlIe, CTEPEOTHITHUX BUpasiB [2, ¢. 30].

OT1xe, 10 HaBYaHHS AUIOBUX MUCEMHHUX TeperoBopiB 1o TeMi “‘Business Letters”
(JlioB1 TMCTH) MPONIOHYETHCS BKIIFOUUTU BIIPABU JIJIsi HABYAHHS HAIMKMCAHHS J1JIOBUX
nucTiB pisHux THmiB (sales letters, request letters, application letters and resumes,
orders and acknowledgments, claim and adjustment letters, etc), BmpaBu s
HAaBUYAaHHS HaNUCaHHS ClIyxO00Boi 3amucku (interoffice memorandums) Ta
enekTpoHHOro Jucta (e-mail letter).

Komnerenmiss mpodeciiHOro mnepekiagaya CTaHOBUTh COOOI0 CHCTEMY, IO
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OXOILTIOE YC1 HEOOX1HI MepeayMOBH: 3HaHHS ((h)OHOBI, TEMH, KOHTEKCTY), MaTepial
(MOBHHUH, 30KpeMa TEpPMIHOJOTIYHHI) Ta MepeKIafanbki [ii, TOBEACHI A0 pPiBHSA
aBTOMaTU3MiB. BiamoBimHO, cucTeMa BOpaB Il HaBYaHHA TIEPEKIaay Mae
3a0€3MeUYNTH HAsIBHICTh Y CBIJJOMOCTI CTyAeHTa: 1) BiANOBITHUX (DOHOBUX 3HAHB; 2)
TEPMIHOJIOTTYHUX €KBIBAJICHTIB 3 KOHKPETHOI TeMaTUKH; 3) 37aTHICTh BUKOHYBAaTH
nepeKIIaanbKi J1i Ha piBHI aBTOMATU3MIB.

MosxnBe BBEIEHHS Ta TPEHYBAHHS 1HIIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII 3a TEMOIO Ha
piBHI TEKCTy AUIOBOTO JIMCTA 3 OJHOYACHOIO ii CEMaHTHU3alll€l0 y TMpaBiil 4acTHHI
TekcTy. Bmpaa 1 (uiyicHa, penenTUBHO-NIPOIYKTHBHA, HAa PIBHI TEKCTY, IS
PO3BUTKY KOHTEKCTYaJIbHOI JIOTAJIKH): 3aKpUITE MpaBy YACTUHY JIUCTA 1 IEPEKIAAITh
BUJILJICHI CJIOBA 3a paxyHOK KOHTEKCTy. BmpaBa 2 ( migicHa, pelenTHBHA, Ha PiBHI
TekcTy): [IpornsiHpTe TEKCT, 3BEpTaloud yBary Ha NEpeKsaj TEPMIHOJOTIT JJI0BOi
KOPDECHOHJICHIIII y TMpaBiii 4YacTWHI TeKcTy. BmpaBa 3 (uigicHa, pelenTUBHO-
MIPOJIyKTUBHA, HA PIBHI TEKCTY): 3aKpUNTE MpaBy YaCTUHY TEKCTY 1 MEPEKIaaiTh HOro
yKpaiHChKOIO MOBO10. BripaBa 4 ( omepartiiifHa, pelenTUuBHO-NPOAYKTUBHA, HA PIBHI
TEPMIHOJIOTIYHUX BIAMOBIIHUKIB): 3aKpUWTE JIIBY YaCTUHY TEKCTy 1 MEPEKIaIiTh
YKpaiHCbKI TEPMIHM aHIIIIMCHKOIO MOBOIO. BmpaBa 5 (I pO3BUTKY MeEXaHI3My
anTuiunanii). TekcT [IIOBOro JHCTa BBOAUTHCA y BUIVISAL  “po3pi3aHuX’
(dbparMeHTiB, SKi MOAAIOTHCA Yy TAOIUIll 3 TBOX KOJIOHOK. Y JIIBOMY CTOBMII TaOIuUII
MOIAI0THCS (PparMEeHTH TEKCTY aHTI1HCHKOI0 MOBOIO, a Y TIpaBiil — yKpaiHchKoto. [1pu
[[bOMY TOCTIOBHICTh TOJIayl PI3HOMOBHUX (PparMeHTIB HE CIHiBHAJac. 3aBIaHHS :
Posramyiite aHTIoMOBHI (PparMeHTH TEKCTY Yy TiM MOCIITOBHOCTI, B SIKIi BOHH
MalTh WTU y TekcTi. BrpaBa 6 ( uiIicHA, peUENTUBHO-NPOIYKTHMBHA, HA pPIBHI
ab3airy, Ui 3aKpilUICHHS HAaBUYOK pO3MI3HABaHHS TEPMIHIB Ta 3HAXOJKCHHS
BIJIMOBI/IHUKIB). 3aBIaHHS : 3aKPHUTE MPaBy YaCTUHY apKylla 1 MEPEeKIaaiTh TEKCT
ab3airy ykpaiHChbKOIO MOBOI. BmpaBa 7 (mimicHa, perienTHBHO- MPOAYKTHBHA, HA
piBHI a03aily, IS 3aKpIIJICHHS HABUYOK PO3II3HABAHHSA TEPMIHIB Ta 3HAXOKEHHS
BIJIMOBIJIHUKIB) : 3aKpuiiTe JIBY YaCTUHY apKylla 1 NepeKiaaiTh TEeKCT abd3airy
aHTIIHCHKOI0 MOBOIO. BripaBa 8 (omepaiiiifHa, perenTUBHO-TIPOYKTHBHA, HA PiBHI
TEPMIHOJIOTIYHUX BIJMOBITHUKIB, CIOBOCTIONYy4YeHb Ta CcHHTarm). Ilepexnamitsh
AHTJIOMOBHI TEPMIHM Ta CJIOBOCIIOIYYEHHS YKpaiHChKOIO MOBOO. Bripasa 9 (1riicHa,
IIPOJIYKTHBHA, Ha PiBHI TekcTy): [IpounTaiiTe OrosoieHHs Mpo HailM Ha PoOoTy 1
HAlUIIITh JIUCT-3a5iBy IOJO TMpalEeBJIAlITYBaHHS 3 YpaxyBaHHAM BHUMOT IO

npeTeHJeHTa Ha meBHy mnocany. Bmpasa 10. IlepeHecenHs HaOyTHX HaBUYOK Ta
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yMiHb Ha HOBI TEKCTH AUIOBHUX JIMCTIB. TakuM 4YMHOM, CUCTEMa BIpaB 3a0e3neuye sk
3aCBOEHHSI TEPMIHOJIOT1, TaK 1 PO3BUTOK BJIaCHE MEPEKIANallbKUX HABUYIOK 1 BMIHb.

3aBepmianpbHU €Tan HaBYaHHS JUIOBUX IEPETOBOPIB MPEACTABICHUN TEMOIO
“Contracts” (Yroau). CtyaeHTaM MPONOHYIOTHCA TEKCTH TOPrOBEIbHUX KOHTPAKTIB
CKCIIOpTY-IMIIOPTY ToBapiB, ¢inancoBi aokymentu (Bill of exchange, cheques,
orders) i BHBYEHHS CTPYKTYPH 1 OCHOBHHX IIYHKTIB YIOJ, 3aKOHOMIpHOCTEH
noOy/I0BU TEKCTYy, TPAAUIIITHIX MOBHHUX 3aco0iB BuUpakeHHS. HeoOXinHO 3BepHYTH
yBary CTYIEHTIB Ha OCOOJMBOCTI CTWJIIO KOHTPAKTIB, MO SKUX MOXKHA BITHECTH
HACTYMHI XapaKTEPUCTUKU: 1) KOHKPETHICTh, JAKOHIYHICTh, TPO30PICTh 3a3HAYEHOT B
JTOKYMEHTI 111ei; 2) 3HauHuii oOcar iHdopmarii; 3) cyBopa Jiorika; 4) 4iTKUA pUTM
pedeHb; 5) HaroJIONICHHS Ha TOJOBHIM 1€l 3a JOMOMOTOI0 TOBTOPY CIHiB; 6)
BIICYTHICTh KOHOTaTHUBHOI 1H(oOpMauli; 7) cHemiagpHa CHCTEMa KIile 1
TEPMIHOJIOTII; 8) BXKMBAHHS TEPMIHIB B IX MPSAMOMY CEMAHTHYHOMY 3HAYEHHI
(mepeBakaroTh MOHOCEMAHTHUYHI CJOBa); 9) BkuBaHHS alOpeBiaTyp, CKOPOUYEHb 1
cuMBoiB; 10) moain TekcTy Ha IaBH, nmaparpadu, MyHKTH, YaCTO 3 HyMeEpalle€ro
(4ITKICTh Yy KOMITO3UIIMHIN CTpYKTypl JOKyMeHTY); 11) BXHUBaHHS TE€BHHX
CUHTAKCHUYHHUX MOJEJIEN.

Oco0sMB1 BUMOTH CTaBJISATHCA 10 JEKCUKH, OCKUIBKM MOBI KOHTPAKTIB 1 yroA
npuTaMaHHE BXXMBaHHS a0peBiaTyp 1 CKOpOYEHb, OCOOIHMBa  (Ppa3eosioris,
CUHTAaKCUYHI IITaMIMH, IO BIUIMBAE HA XapakTep MNEPEeKIaJabKOTO MPOoIecy 1
BHUMarae BiJl IepeKyIaaada 3aCTOCYBaHHS OCOOJTUBUX METO/IIB 1 MPUMOMIB.

BucHoBok. TakuM 4YMHOM, TeMaTHYHUHN M101p 1 KOMIUIEKCU BIpaB Ta 3aBllaHb
3a0€3MeuyoTh YMOBH IS 1HAMBIIyaTi30BaHOrO Ta AUQEPEHIIMOBaHOTO HABYAHHS,
BUIIEPEHKAIBHOI CAMOCTIMHOI pOOOTH, CIIOHYKAHHS JI0 CaAMOAHaJi3y HAaBYAJIbHOI Ta
npodeciiiHoi  MISTTBHOCTI, BHUSBICHHS TPYAHOIIB Ta TIOMIJIOK, CIPHSIOTH
dbopmyBaHHIO TIpO(dECciiHMX yMiHb Ta HAaBUYOK JIJIOBOTO YCHOTO Ta IMHUCEMHOTO
cniikyBaHHda. [lemaroriyHuii mpolec YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, 30KpemMa Kypcy
J17I0BOI aHTIIACHKOI MOBH, MMOBUHEH MICTUTH CUCTEMY €(EKTUBHUX (POpPM, CydacHUX
METO/IB, IIKaBUX 3acO0iB JISILHOCTI BHKJIAQAadiB 1 CTYACHTIB 1Jisi (pOpMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHII]].
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RADIAL THINKING IN STUDYING FOREIGN LANGUAGES

Y cmammi npedcmasneno xopomkuil Onuc 3a2anbHo20 nioxo0y 00 padiaibH020 MUCTIEHHS K
00 00H020 3 Memo0i8, AKUU NOKPAWYE AKICMb BUBYEHHS THOZEMHUX MOS.

Knrouoei cnoea: padianvre mucienns, ingpopmayis, mexnika, K104086i c06a, HAGUUKU.

B cmamwve npeocmasneno kpamkoe onucanue 0dwe20 nooxooa K paoudaibHOMY MbIULLEHUIO
KAK K OOHOMY U3 Memo008, KOMOPbIL YAyHulaiom Kaiecmeo u3yieHus UHOCMpAHHbIX A3b1K08
Kniouegvie cnosa: paouanvnoe mvluinenue, uH@opmayus, mMexHuKa, Kiouegvie Cl06d,

HABLIKU.

The article presents a brief description of general approach to Radiant Thinking as one of the
specific techniques that improves the quality of studying foreign languages
Key words: radiant thinking, information, technique, key words, skills.

Introduction. New information technologies require new approaches and
methods in studying foreign languages. There should be a close link between the tasks
performed in English class and their real-life, professional uses of English outside
class.

The Bolon process brought a lot of new terms into the field of education , for
example, such as “competences”, ”long-life learning”, etc. [11]. They made Ukrainian
educators reconsider the teaching/studying processes in the direction of improving
training specialists. Teachers around the world are called to teach English in job-
related or career related settings. This approach is the most motivating and effective

because of distinctly purposeful professional orientation to English.
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